DE: BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DECKENLEUCHTE

ACHTUNG! Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor n Ove
Verwendung des Produkts sorgfaltig durch und bewahren Sie sie

zur spateren Verwendung auf.

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer: 47600058-01 | 47600058-02
Nennwerte: 230-240 V Wechselstrom, 50 Hz, max. 48 W
Fernbedienung: Infrarot-Signal, Reichweite der Fernbedienung: ca. 3 m.
2 Stick AAA-Batterien, 1,5 V Gleichstrom (nicht enthalten).
Montageart: Deckenleuchte
Schutzklasse gegen elektrischen Schlag:  Klasse |
Schutzart: IP20
Funktionen der Leuchte: Ein-/Ausschalten mittels Wandschalter oder Fernbedienung;

Lichtfarben: warmweiRl / neutralweiR / kaltweil;
Farbtemperatur 3000-6500 K, stufen- und stufenlose Einstellung mittels Fernbedienung;
Dimmfunktion mittels Fernbedienung in den Stufen 20/50/100 % und stufenlos;
Nachtlicht- und Timer-Funktion.

Die Leuchte enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.
LED-Leuchtmittel und LED-Treiber diirfen nur von einer qualifizierten Fachkraft

S

ausgetauscht werden.

0}
& WARNHINWEISE:

. ﬁ Nur fir den Gebrauch im Innenbereich.
. Die Montage dieses Gerats muss durch eine qualifizierte Elektrofachkraft erfolgen.

1 ®

1
2
3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstréme und Stromschlage zu vermeiden.
4. Diese Leuchte ist flr die direkte Montage an normal entflammbaren Flachen geeignet.
5. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

6. Das Gerat darf wahrend des Betriebs keinesfalls bewegt werden.

7. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgemiRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

8. Das Leuchtmittel und der Treiber dieser Leuchte kdnnen am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das duRere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadigung
ausschlieBlich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

10. =mm Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten
Hausmiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezlglich der verfligbaren Sammelstellen
an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Miilldeponien entsorgt werden, kdnnen gefidhrliche Stoffe
ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden.
E 11. Die in diesem Produkt enthaltene Batterie muss gemal’ den ortlichen Vorschriften ordnungsgemafd
entsorgt werden. oder recycelt werden.
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Steuerung mittels Infrarot-Fernbedienung

max 5 m.

—{ 20% 50% 100%

4000K

:

Taste

Funktion

Ein/Aus

Umschalten zwischen warmweiR, neutralweifl und kaltweif

Timer: Einmal driicken - das Licht blinkt einmal und schaltet
sich dann nach 30 Minuten automatisch aus.

Erneut driicken - das Licht blinkt zweimal und die Timer-
Funktion ist deaktiviert.

Helligkeit erhéhen / reduzieren

@@ Farbtemperatur erhéhen / reduzieren
Helligkeitsstufen: 20/50/100 %
@ Nachtlicht

@ Tasten fiir warmweil3, neutralwei und kaltweif}

Einlegen, entnehmen und austauschen der AAA-Batterien (nicht enthalten)

o

\o/\

NOT INCLUDED

BATTERIEWECHSEL
1. Offnen Sie das Batteriefach,
Abdeckung entfernen.

indem Sie die

2. Setzen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach
ein. Achten Sie auf die Polaritat (+ / -). Verwenden Sie
ausschlieBlich ungebrauchte Batterien.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

WARNHINWEISE: Kombinieren Sie keine alten und
neuen Batterien miteinander.

K Batterien missen gemalR den ortlichen

2 S 24 Vorschriften ordnungsgemaR entsorgt werden.
Ersatzteile
Code Bestandteil Artikelnummer
A g@x 4 47600058-01, 47600058-02
B mmm@x 4 47600058-01, 47600058-02
C X2 47600058-01, 47600058-02




CZ: NAVOD K POUZITI STROPNIHO SVITIDLA
POZOR! Pred pouzitim vyrobku si tento navod k pouziti peclivé I Iove

prectéte a uschovejte jej pro budouci pouziti.

TECHNICKE UDAJE

Cislo vyrobku: 47600058-01 | 47600058-02
Jmenovité hodnoty: 230-240 V stfidavy proud, 50 Hz, max. 48 W
Dalkovy ovladac: Infracerveny signal, dosah dalkového ovladace: cca 3 m.
2 kusy AAA baterie, 1,5 V stejnosmérny proud (nejsou soucasti baleni)
Typ montaze: stropni svitidlo
Trida ochrany pred Urazem elektrickym proudem: ttida |
Typ ochrany: P20
Funkce svitidla: Zapinani a vypinani pomoci nasténného vypinace nebo dalkového
ovladace;

Barvy svétla: tepla bild / neutraini bild / studena bila;
Barevna teplota 3000—-6500 K, plynulé a postupné nastavené pomoci ddlkového ovladace;

Funkce stmivani pomoci dalkového ovladacde s postupnym a plynulym nastavenim na trovnich 20/50/100
%;

Funkce nocniho svétla a ¢asovace.

Svitidlo obsahuje Zarovku energetickeé tfidy E.

S

LED Zarovky a LED ovladace smi vyménovat pouze kvalifikovany odbornik.
UPOZORNENI:

ﬁ Pouze pro pouziti v interiéru.

. Montaz vyrobku musi provést kvalifikovany elektrikar.

. Svitidlo neinstalujte do vlhkého prostredi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti elektrickym proudem.
. Toto svitidlo je vhodné pro pfimou montaz na normalné hoflavé povrchy.

. Pfed montazi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

. Pfistroj se nesmi béhem provozu pohybovat.

1 ®

. Svitidlo je urcené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

. Zarovku a napéjeci zdroj tohoto svitidla mGze na konci jejich Zivotnosti vyménit odborné kvalifikovana osoba.

. Aby se predeslo rizikim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel zarovky v ptipadé poskozeni vyménit pouze vyrobce,
jeho obchodni partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

10. === Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice: Elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném odpadu. VyuZijte k
tomu samostatné sbérny. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusna obec. Likviduji-li se elektrické
spotrebice na béznych skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se mohou dostat do
podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To miZe ohrozit Vase zdravi.
E 11. Baterie obsazena v tomto vyrobku musi byt fadné zlikvidovana v souladu s mistnimi predpisy nebo
recyklovana.
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Ovladani pomoci infracerveného dalkového ovladace

e

ol

]

max 5 m.

‘o )
@

{

20% 50% 100%

4000K

:

~
(=}
o

Funkce

Rozsvitit / Zhasnout

Pfepinani mezi teplou, neutralni a studenou bilou

©WEE

Casovac: Jedno stisknuti — svétlo jednou zablika a po 30
minutach se automaticky vypne.

Dalsi stisknuti — kontrolka dvakrat zablika a funkce ¢asovace
se deaktivuje.

@®®

2vysit / sniiit jas

2vysit / snizit barevnou teplotu

Urovné jasu: 20/50/100 %

®@
®

Nocni svétlo

©-®@

Tlacitka pro teplou bilou, neutralni bilou a studenou bilou

Vkladani, vyjimani a vyména baterii typu AAA (neni soucasti baleni)

o

\o/\

NOT INCLUDED

VYMENA BATERIi

1. Odstrante kryt, ¢imzZ otevrete prihradku na baterie.
2. VloZte nové baterie do pfihradky. Dbejte na polaritu
+/-. PouZivejte vyhradné nové baterie.

3. Uzavrete pfihradku na baterie.

UPOZORNENI: Nekombinujte staré a nové baterie.

KBaterie je treba likvidovat v souladu s mistnimi
predpisy.

Z SN A
Nahradni dily
Kéd Soucastka Cislo vyrobku
A D, , 47600058-01, 47600058-02
B '@E@@M@X 4 47600058-01, 47600058-02
C x2 47600058-01, 47600058-02




SE: BRUKSANVISNING FOR TAKLAMPA
OBS! Las bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningen avI Iove

produkten och spara den for framtida bruk.

TEKNISKA DATA
Artikelnummer: 47600058-01 | 47600058-02
Markdata: 230-240 V vaxelstrom, 50 Hz, max. 48 W
Fjarrkontroll: infrarod signal, fjarrkontrollens rackvidd: ca 3 m.
2 x AAA-batterier, 1,5 V likstrom (ingar ej).
Monteringssatt: taklampa
Skyddsklass mot elstotar: klass |
Kapslingsklass: P20
Lampans funktioner: pa/av med vaggstrombrytare eller fjarrkontroll;

ljusfarger: varmvit/neutral vit/kallvit;

fargtemperatur 3000—6500 Kelvin, stegvis och kontinuerlig justering med fjarrkontroll;
dimmerfunktion med fjarrkontroll i nivaer 20/50/100 % och kontinuerlig;

nattlampa och timerfunktion.

Lampan innehaller en ljuskalla med energiklass E.

LED-ljuskallor och LED-drivdon far endast bytas ut av en behorig fackman.

& VARNINGAR:

ﬁ Lampar sig endast for inomhusbruk.

. Monteringen av denna apparat ska utforas av en kvalificerad elektriker.

. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstotar.

. Denna lampa &r lamplig for direkt montering pa svarantandliga ytor.

. Se till att stromforsérjningen ar avstangd innan du pabdrjar monteringen.

. Apparaten far aldrig flyttas under drift.

. Lampan &r endast avsedd fér andamalsenlig anvandning. Andringar ar inte tillatna.
. Lampans ljuskalla och drivdonet kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess aterférsaljare
eller annan kvalificerad person for att undvika risker.

S

1@

L]
,ll.
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10. === Betydelse av den dverstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor
utan ldmna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen fér mer information angaende narmaste
atervinningscentral. Om elektriska apparater slangs pa soptippar eller deponier, kan farliga amnen hamna i
grundvattnet och darmed i naringskedjan. Detta skadar bade din halsa och ditt valmaende.
11. Batteriet som ingar i denna produkt maste slangas eller atervinnas i enlighet med lokala
bestaimmelser.
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Styrning med infrarod fjarrkontroll

max 5 m.

—{ 20% 50% 100%

4000K

:

Knapp

Funktion

Pa/av

Vaxla mellan varmvit, neutral vit och kallvit

Timer: Tryck en gang — lampan blinkar en gang och stings
automatiskt av efter 30 minuter.

Tryck igen — lampan blinkar tva ganger och timerfunktionen
ar avaktiverad.

Oka/reducera ljusstyrkan

@@ Oka/reducera firgtemperaturen
Ljusstyrkor: 20/50/100 %
@ Nattlampa

-@ Knappar f6ér varmvit, neutral vit och kallvit

Satta i, ta ut och byta AAA-batterier (ingar ej)

NOT INCLUDED

BATTERIBYTE

1. Oppna batterifacket genom att ta bort locket.

2. Satt in de nya batterierna i batterifacket. Observera
ratt polaritet (+/-). Anvdnd endast ej anvanda batterier.
3. Stang batterifacket.

VARNINGAR: Kombinera inte gamla och nya batterier.

KBatterier maste slangas pa ratt satt i enlighet med
lokala bestammelser.

NS 2
Reservdelar
Kod Bestandsdel Artikelnummer
A D, , 47600058-01, 47600058-02
B mmq@x 4 47600058-01, 47600058-02
C X2 47600058-01, 47600058-02




SK: NAVOD NA POUZITIE STROPNEHO SVIETIDLA
POZOR! Pred pouzitim spotrebica si dokladne precitajte tento I Iove
navod a odlozte si ho, aby ste si ho mohli neskor v pripade

potreby opéat preéitat.

TECHNICKE UDAIJE

Cislo vyrobku: 47600058-01|47600058-02
Menovité hodnoty: 230 - 240V striedavy prud, 50/50 Hz, max. 48 W
Dialkovy ovladac: infracerveny signal, dosah dialkového ovladacda: cca 3 m
2 batérie typu AAA, 1,5 V jednosmerny prud (nie su sucastou balenia)
Typ montdze: stropné svietidlo
Trieda ochrany proti Urazu elektrickym prddom: I
Stupen ochrany krytom: P20
Funkcie svietidla: zapnutie/vypnutie pomocou nastenného spinaca alebo dialkového

ovladaca;

farby svetla: tepla biela/neutrélna biela/studena biela;

farebna teplota: 3 000 — 6 500 K, postupné a plynulé stmievanie pomocou dialkového ovlddaca,

funkcia stmievania pomocou dialkového ovladaca v stuprioch 20/50/100 % a plynulé stmievanie;

funkcia no¢ného osvetlenia a ¢asovaca.

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti E.

V pripade poskodenia ich smie vymenit len odborne kvalifikovana osoba.

: e @é&
VAROVANIA!

ﬁ Svietidlo je uréené len na pouZivanie v interiéri.

. Montaz tohto vyrobku musi vykonat kvalifikovany elektrikar.

. NepoutZivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a Urazu elektrickym priadom.
. Toto svietidlo je vhodné na priamu montaZ na normalne horlavé povrchy.

. Pred montaZou sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym pridom.

. Spotrebic pocas prevadzky v Ziadnom pripade nepremiestriujte.

. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny uGcel. Akékolvek zmeny su zakdzané.

. Svetelny zdroj a predradnik tohto svietidla smie po skonéeni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana
osoba.

9. Vzhladom na moZné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kabel alebo kdbel svietidla v pripade poskodenia
vymenit len vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne kvalifikovana osoba.

0N O U A WN R

10. === Vyznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebic¢e nevhadzujte do netriedeného
domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na prislusnom zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach
vam poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beznych skladkach sa
mézu do podzemnych vdd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecné latky. To moze negativne
ovplyvnit vase zdravie.
E 11. Batéria, ktora je sucastou tohto vyrobku, musi byt spravnym spdsobom zlikvidovana alebo
recyklovana v sulade s miestnymi predpismi.
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Ovladanie pomocou infracerveného dialkového ovladaca

max 5 m.

‘o )
@

{
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20% 50% 100%

4000K

:

~
(=}
o

Funkcia

Zapnutie/vypnutie

Prepinanie medazi teplou bielou, neutralnou bielou a
studenou bielou

@ O

Casovac: stlacenim jedenkrat — svetlo raz zablika a po 30
minutach sa automaticky vypne.

Opatovnym stlacenim — svetlo dvakrat zablika a funkcia
casovaca sa deaktivuje.

@®®

Zvysenie/znizenie jasu

Zvysenie/znizenie farebnej teploty

Stupne jasu 20/50/100 %

®@
®

Nocné svetlo

©-®@

Tlacidla pre teplu bielu, neutralnu bielu a studenu bielu

Vkladanie, vyberanie a vymena batérii typu AAA (nie su sticéastou balenia)

NOT INCLUDED

VYMENA BATERIi

1. Priehradku na batérie otvorite odstranenim krytu.

2. Vlozte nové batérie do priehradky na batérie. Dbajte
na spravnu polaritu (+/-). PouZivajte vylu¢ne nové
batérie.

3. Zatvorte priehradku na batérie.

VAROVANIA! Nekombinujte staré a nové batérie.

EBatérie treba likvidovat v sulade s miestnymi
predpismi.

AN oA
Nahradné diely
Kéd Diel Cislo vyrobku
A = 0,, 47600058-01, 47600058-02
B @M@m@z‘x 47600058-01, 47600058-02
C 2X 47600058-01, 47600058-02




SI: NAVODILA ZA UPORABO STROPNE SVETILKE
POZOR! Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta navodila in jth love

shranite za kasnejSo uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Stevilka artikla: 47600058-01 | 47600058-02

Nazivne vrednosti: 230-240V AC, 50 Hz, maks. 48 W

Daljinski upravljalnik: infrardeci signal, domet daljinskega upravljalnika: pribl. 3 m,
2 kosa baterij AAA, 1,5 V DC (nista priloZeni)

Vrsta montaze: stropna svetilka

Razred zascCite pred elektricnim udarom: razred |

Stopnja zascite: IP20

Funkcije svetilke: vklop/izklop s stenskim stikalom ali daljinskim upravljalnikom;

barve svetlobe: toplo bela/nevtralno bela/hladno bela;
barvna temperatura 3000—-6500 K, stopenjska in brezstopenjska nastavitev z daljinskim upravljalnikom;
funkcija reguliranja svetlosti s pomocjo daljinskega upravljalnika s stopnjami 20/50/100 % in
brezstopenjsko;

funkcija no¢ne lucke in funkcija ¢asovnika

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
LED-svetlobni vir in LED-gonilnik sme zamenjati le usposobljen strokovnjak.

S

1 ®

& VARNOSTNA OPOZORILA:

ﬂ Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

. MontaZo te naprave mora izvesti kvalificiran elektricar.

. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

. Ta svetilka je primerna za neposredno namestitev na normalno vnetljive povrsine.

. Pred montazZo se prepricajte, da je elektri¢no napajanje izklju¢eno.

. Naprave med delovanjem v nobenem primeru ne smete premikati.

. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

. Svetlobni vir in gonilnik te svetilke lahko ob koncu njunih Zivljenjskih dob zamenja strokovno usposobljena oseba.
9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunaniji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poskodbe zamenjati
izklju¢no proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

0 NOU A WN P

10. === Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne
odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiraliS¢ se obrnite na
ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne naprave odloZite na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je $kodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

E 11. Baterije, ki jih vsebuje ta izdelek, je treba v skladu z lokalnimi predpisi pravilno zavreci ali reciklirati.
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Upravljanje z infrardecim daljinskim upravljalnikom

max 5 m.

—{ 20% 50% 100%

4000K

:

Koda

Funkcija

Vklop/izklop

Preklop med toplo belo, nevtralno belo in hladno belo
svetlobo

Casovnik: Enkraten pritisk — lu¢ utripne enkrat in se nato po
30 minutah avtomatsko izklopi.

Ponoven pritisk — luc utripne dvakrat in funkcija ¢asovnika
je deaktivirana.

@®®

Povedanje/zmanjsanje svetlosti

@@ Povisanje/zniZanje barvne temperature
Stopnje svetlosti: 20/50/100 %
@ Nocna lucka
@ Gumbi za toplo belo, nevtralno belo in hladno belo svetlobo

Vstavljanje, odstranjevanje in menjava baterij AAA (niso priloZene)

NOT INCLUDED

MENJAVA BATERLJ

1. Prostor za baterije odprete tako, da odstranite
pokrov.

2. Vstavite nove baterije v prostor za baterije. Pazite na
polarnost (+ / -). Uporabite izklju¢no nove baterije.

3. Zaprite prostor za baterije.

VARNOSTNA OPOZORILA: Ne uporabljajte starih in
novih baterij skupaj.

EBaterije se morajo v skladu z lokalnimi predpisi
pravilno zavredi.

AN 2
Nadomestni deli
Oznaka Sestavni del Stevilka artikla
A D, , 47600058-01, 47600058-02
B @mmq@x 4 47600058-01, 47600058-02
C X2 47600058-01, 47600058-02




HU: MENNYEZETI LAMPA HASZNALATI UTMUTATO
FIGYELEM! A termék hasznalata elott figyelmesen olvassa el ezt I Iove

a hasznalati Gtmutatét, és 6rizze meg kés6bbi hasznalatra.

MUSZAKI ADATOK
Cikkszam: 47600058-01 | 47600058-02
Névleges értékek: 230-240 voltos valtéaram, 50 Hz, max. 48 wattos
Taviranyito: Infravoros jel, taviranyitd hatétdvolsag: kb. 3 m.
2 db AAA elem, 1,5 voltos egyenaram (nem tartozék).
Szerelési mod: mennyezeti [dmpa
Aramiités elleni védelmi osztaly: 1. osztély
Védettségi fokozat: IP20
Funkcidk: Be-/ kikapcsolas fali kapcsoldval vagy taviranyitéval;

Fényszinek: meleg fehér / semleges fehér / hideg fehér;

Szinhémérséklet 3000-6500 K, fokozatmentes és fokozatmentesen allithaté taviranyitoval;
Taviranyitéval vezérelhet6 20/50/100 %-os és fokozatmentes fényer6szabalyozas;

Ejszakai fény és id6zit6 funkcio.

A l[dmpa az E energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz.

A LED izzét és a LED meghajtot kizarolag szakképzett személy cserélheti ki.

S

& FIGYELMEZTETESEK:
a
Csak beltéri hasznalatra.

. A késziiléket szakképzett villanyszerelGnek kell felszerelnie.

. Az dramiités és szivargd dram elkeriilése érdekében ne haszndlja nedves kérnyezetben.

. Ez a lampa kozvetlenil normal gyulékonysagu feliiletekre szerelhetd.

. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatast lekapcsolta.

. A késziiléket miikodés kdzben tilos mozgatni.

. A'ldampa kizarélag rendeltetésszer( hasznalatra szolgal. A ldampan mddositasa tilos.

. A ldmpa fényforrasa és meghajtdja az élettartam végén szakképzett személy altal cserélheté.

. A kockdazatok elkeriilése érdekében a sériilt flexibilis kabelt és a vezetéket csak a gyartd, az értékesité vagy egy
képzett szakember cserélheti ki.
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10. ==m Az athuzott kuka piktogram jelentése: Az elektromos készliléket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.
Adja le a lakdhelye szerinti gy(jt6helyen. A gy(ijt6helyekrdl a helyi 6nkormanyzatnal tdjékozédhat. A nem megfeleld
artalmatlanitds sordn veszélyes anyagok keriilhetnek a kérnyezetbe, ami kdros az egészségre.
11. A termékben taldlhatd elemet a helyi elGirdsoknak megfelelGen kell artalmatlanitani vagy
Ujrahasznositani.
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Infravoros taviranyitéval vezérelheto

max 5 m.

—{ 20% 50% 100%

4000K
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funkcio

Be-/kikapcsolas

Valtas meleg fehér, semleges fehér és hideg fehér k6zott

©WEE

Py

Id6zit6: Nyomja meg egyszer - a lampa egyszer felvillan,
majd 30 perc elteltével automatikusan kikapcsol.
Nyomja meg Ujra - a lampa kétszer villog, és az idGzit6
funkcid kikapcsol.

@®®

Fényer6 novelése/cs6kkentése

Szinhémérséklet novelése/csdkkentése

Fényeréfokozatok 20/50/100 %

®@
®

Ejjeli fény

©-®@

Gombok a meleg fehér, semleges fehér és hideg fehér
beallitasahoz

AAA elemek (nem tartozék) behelyezése, eltavolitasa és cseréje

NOT INCLUDED

ELEMCSERE

1. A fedél eltavolitdsaval nyissa ki az elemtartd rekeszt.
2. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartéba. Ugyeljen
a helyes polaritasra (+ / -). Csak hasznalaton kivuli
elemeket hasznaljon.

3. Zarja be az elemtartot.
FIGYELMEZTETESEK: Ne kombinaljon
elemeket.

régi és Uj

EAZ elemeket a helyi el6irdsoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani.

AN oA
Pétalkatrészek
Kod Alkatrész Cikkszam
A = By b 47600058-01, 47600058-02
B iy g, 47600058-01, 47600058-02
C 2db 47600058-01, 47600058-02




HR: UPUTA ZA KORISTENJE STROPNE SVIETILIKE
POZOR! Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte uputu za I Iove

koriStenje i spremite ju za kasniju uporabu.

TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 47600058-01 | 47600058-02
Nazivne vrijednosti: 230 - 240 V izmjenic¢na struja, 50 Hz, maks. 48 W
Daljinski upravljac: infracrveni signal, domet daljinskog upravljaca: cca 3 m.
2 baterije AAA, 1,5 V istosmjerna struja (nije isporuceno uz proizvod).
Vrsta montaze: stropna svijetiljka
Klasa zastite protiv strujnog udara: klasa |
Stupanj zastite: IP20
Funkcije svjetiljke: ukljucivanje/iskljucivanje pomocu zidnog prekidaca ili daljinskog
upravljaca,

boje svjetla: toplo bijela / neutralno bijela / hladno bijela;
temperatura boje 3000 - 6500 K, stupnjevito i nestupnjevito podesavanje pomocu daljinskog upravljaca;
funkcija prigusivanja pomocu daljinskog upravljaca u stupnjevima 20/50/100 % i nestupnjevito;

nocno svjetlo i timer funkcija.

Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E.

LED Zarulju i LED pokretac smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

& UPOZORENJA: (X

ﬂ Samo za unutarnju uporabu.

. MontaZu ovog uredaja mora izvrsiti kvalificirani elektricar.

. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

. Ova svjetiljka je pogodna za izravnu montaZzu na normalno zapaljive povrsine.

. Prije montaZe osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

. Ne pomicite uredaj tijekom rada.

. Svjetiljka se smije koristiti iskljuCivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

. Zarulju i pokreta¢ ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo struéno kvalificirana osoba.
. Kako biste izbjegli rizike oSteceni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti iskljuivo proizvodac,
njegov prodajni partner odn. sli¢no kvalificirana osoba.
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10. === Znaclenje simbola prekrizene kante za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani
komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za viSe informacija o dostupnim
sabirnim centrima obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne
tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.

11. Baterija sadrZzana u ovom proizvodu mora se pravilno zbrinuti ili reciklirati u skladu s lokalnim

propisima.
BDSK Handels GmbH & Co. KG
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97084 Wiirzburg, Deutschland
www.xxxlutz.com A A —

info@xxxlutz.at


https://www.xxxlutz.com/

47600058-01 | 47600058-02

1 2

)




Upravljanje pomocu infracrvenog daljinskog upravljaca

max 5 m.
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20% 50% 100%

4000K

:

Kod Funkcija
@ UKklj./isklj.
@ Prelazak izmedu tople bijele, neutralno bijele i hladne bijele
@ Timer: Jedanput pritisnuti - svjetlo treperi jedanput, a zatim
se automatski iskljucuje nakon 30 minuta.
Ponovno pritisnuti - svjetlo treperi dvaput, a timer funkcija
je deaktivirana.
@@ Povecanje/smanjenje svjetline
@@ Poveéanje/smanjenje temperature boje
Stupnjevi svjetline: 20/50/100 %
@ Nocno svjetlo
@ Tipke za toplu bijelu, neutralno bijelu i hladnu bijelu

Umetanje, vadenje i zamjena baterija AAA (nije isporuceno uz proizvod)

o

\o/\

NOT INCLUDED

ZAMIJENA BATERIJE

1. Otvorite pretinac za baterije uklanjanjem poklopca.
2. Umetnite nove baterije u pretinac za baterije.
Obratite pozornost polove (+ / -). Koristite iskljuivo
nekoristene baterije.

3. Zatvorite pretinac za baterije.

UPOZORENIJA: Ne kombinirajte stare i nove baterije.

KBaterija se moraju pravilno zbrinuti u skladu s
lokalnim propisima.

NS 2
Zamjenski dijelovi
Kod Sastavni dio Broj artikla
A g@x 4 47600058-01, 47600058-02
B @mmmm@x 4 47600058-01, 47600058-02
C X2 47600058-01, 47600058-02




BG: UHCTPYKLU MU 3A EKCIJTOATALMA HA TAMINA 3A TABAH

BHUMAHME! Npepu ynotpeba Ha npoayKTa BHUMATENHO n Ovel
npouyeteTe Te3n MHCTPYKLMM 33 eKCNA0aTalua U rv 3anasere 3a

No-KbCHO NOA3BaHe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

ApPTUKYNIEH HOMEp: 47600058-01 | 47600058-02
HomWHanHM cToMHOCTU: 230-240 V npomeHnms ToK, 50 Hz, makc. 48 W
JNCTaHUMOHHO ynpaBaeHue: MHbpayepBeH cMrHan, 06xBaT Ha AUCTAHLUMOHHOTO YNpaB/ieHME: OK. 3 M.

2 6aTtepun AAA, 1,5 V NocTosHEH TOK (He ca BK/IlOYEHU B KOMMJIEKTA).

Bna moHTax: namna 3a TaBaH

Knac Ha 3awmTa cpeLly TOKOB yaap: Knac |

Bupa 3awmTa: P20

DYHKLUMKW HA namnaTa: Bk/touBaHe/M3KNOUBAHE YPE3 CTEHEH KJIHOY WM AUCTaHLMOHHO YNpaB/ieHNe;

LieeToBe Ha cBeTAMHaTa: Tonno 6a10 / HeyTpanHo 6s10 / cTyaeHo 6sn0;

LiseTHa TemnepaTtypa 3000—-6500 K, HacTpoliKa Ha cTeneHn Uamn NAaBHO Ype3 AUCTAHUMOHHO yNpaBaeHUE;
DYHKUMA AMMUPaHE Ype3 ANCTAHUMOHHO ynpaBaeHue Ha cteneHun 20/50/100 % v 6e3cTeneHHo;
@DyHKUMA HOLLHA CBET/IMHA U Talimep.

Jlamnata cbAbpiKa CBET/IMHEH U3TOYHMK C KNac Ha EHepI'Ml;'IHa ed)EKTVIBHOCT E.

LED KpywkuTe n LED apansepute TpabBa Aa ce CMEHAT cCaMo OT KBaMGULMPaH cCneumnanmct. @

=

& SOR=:
NPEAYNPEXAEHUA: e

ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo.

. MOHTaKbT Ha TO3M ypen TpabBa Aa ce M3BbPLUM OT KBAIMOULMPAH ENEKTPOTEXHUK.

. He usnonsgaiite namnaTta BbB BAaXKHa Cpesa, 3a A3 U3berHeTe yTeukn Ha TOK M TOKOBU yaapu.

. Ta3n Namna e NogxoAALLa 3a AMPEKTEH MOHTa)K BbPXY MOBBPXHOCTU C HOPMaaHa 3aMaanmocT.

. Mpeayn moHTax ce ybeaeTe, Ye 3aXxpaHBaAHETO C TOK € NPEKbCHATO.

. YpensT He TpabBa ga ce mecTu no Bpeme Ha pabora.

. lamnata e ogobpeHa 3a U3N0a3BaHe camo No NpegHasHavyeHue. BcAKakBM NPOMEHM ca 3abpaHeHH.
. KpywKata 1 gpaliBepbT Ha Ta3u lamna MoraT 4a Ce CMEHAT OT KBaIMdULMpPaH CneumnaancT B Kpas Ha
€KCNa0aTaLMOHHNUA UM CPOK.

9. 3a #a ce u3berHaT pMCKOBE, B C/ly4ait HAa NOBpPeAa BbHLHMAT MbBKAB Kaben nam Kabensbt Ha namnata Tpabsa ga ce
NogMEHAT CAMO OT NPOU3BOAMUTENA, HEFOBUA AUCTPUOYTOP MK Anue ¢ NogobHa KBanuduKaLmsa.

0N O U A WN R

10. =mm3HayeHMe Ha 3a4ePKHATUA KOHTEMHEp 3a OTNaabLM: He n3xBbpaaiiTe eNleKTPUYECKM ypeam B
HecopTUpPaHUTe BUTOBM OTMAABUM, A MU3N03BANTE NYHKTOBE 3a pPa3fenHo cbbupaHe Ha oTnagbLm. O6bpHETE Ce KbM
06LWMHCKaTa agMMHUCTPALMA 33 MUHGOPMALLMA OTHOCHO HAZIMYHUTE NYHKTOBE 3a CbbUpaHe. AKO eNeKkTpruYeckn
ypeau ce U3xXBbpaaT Ha CMEeTULLA, BPe4HW BELLECTBA MOXKe Aa NonasHaT B NOAMNOYBEHUTE BOAM M NO TO3U HaUYUH B
XpaHWTeNnHaTa Bepura. Tosa Bpeau Ha BaweTo 3apaBe 1 6narocbctosHMe.
E 11. baTepuAaTa, CbabpKalla ce B TO3W NPOAYKT, TpAOBa A3 6bAe M3XBbPIEHA AU PELMKAMPAHa B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopesomu.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59 A E
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YnpasneHue upes nHdppavyepseHo AUCTAaHLMOHHO ynpaBaeHue

max 5 m.

Kog dyHKUMA
60 @ Bka./WU3Kkn.

. ©)

® @ MpeBKAOUBaHE MeXKAay Tonno 6a10, HeyTpanHo 6a10 1
cTyaeHo 6ano

@ @ Taiimep: HaTucHeTe BegHDBXK — CBETIMHATA MUra BEAHDLXK U

cnep, 30 MUHYTU Ce U3KNOYBA aBTOMATUUHO.

G—L{

HaTtucHeTe OTHOBO — cBeT/IMHATA MUra ABa NbTU U

0% 50% 100%

i
i

@06 YBenuuyasaHe / HamansABaHe Ha APKOCTTa

\P © dyHKuMATa Talimep ce AeakTUBMUpa.
reen
)

4000K

CreneHu Ha apKoct: 20/50/100 %

= @@ YBenunuaBsaHe / HamanABaHe Ha LBeTHaTa TemnepaTypa
@

HowHa cBeTnHa

(9-@) | byToHu 3a Tonno 6200, HeyTpanHo 6an10 U cTyaeHo 6200

:

MNocraBAHe, U3BaXK[aHe U cMAHA HA AAA 6atepuuTe (He ca BKNIOYEHU B

CMAHA HA BATEPUAUTE
1. OTBopeTe oTaeneHneTo 3a 6aTepum, Kato mMaxHeTe

NoKpuTMeTo.
2. MNoctaBeTe HoBWUTE b6aTepumM B OTAENEHMETO 3a
6atepun. O6bpHETe BHUMaHUe Ha noaspHocTtTa (+/ -).

NOT INCLUDED

MN3nonsealite camo HoBM HaTepuu.

3. 3aTBOpeETE OTAENEHNETO 33 HaTepuu.
NPEAYMNPEXOEHUA: He cmecBailTe cTapu U HOBM
6atepum.

E Batepuute TpsabBa Aa Ce M3XBLPAAT MO

/ \ / HagnexeH pen B cbOoTBEeTCTBUE Cc MeCTHUTe
Pe3epBHu yactu
Kog KomnoHeHT ApTUKYNneH Homep
A g@x 4 47600058-01, 47600058-02
B .y, 4 47600058-01, 47600058-02
C x2 47600058-01, 47600058-02




RO: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU PLAFONIERA
ATENTIE! Cititi integral si cu atentie aceste instructiuni inainte de I I Ove

a utiliza aparatul si pastrati-le pentru consultarea ulterioara.

DATE TEHNICE
Numar articol: 47600058-01 | 47600058-02
Valori nominale: 230-240 V curent alternativ, 50/50 Hz, max. 48 W
Telecomanda: Raza de actiune telecomanda: cca 3 m
2 baterii AAA, 1,5 V curent continuu (nu sunt incluse).
Mod de montare: plafoniera
Clasa de protectie impotriva electrocutarii: clasal
Grad de protectie: IP20
Functiile lampii: pornire/oprire prin intrerupatorul de perete sau telecomanda;

culoare lumina: alb cald/alb neutru/alb rece;

temperatura culoare 3000-6500 K, reglare treptata sau continua prin telecomanda;

Functie de dimare treptata prin intermediul telecomenzii: 20/50/100 % sau dimare continug;
Functie de lumina de veghe si temporizator.

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica E.

Becurile LED si driverele LED pot fi inlocuite numai de catre un specialist calificat.

& AVERTISMENTE

ﬁ Destinat exclusiv uzului n interior.

. Montarea acestui produs se va realiza doar de catre un electrician calificat.
. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.

. Acest corp de iluminat este potrivit pentru montarea directa pe suprafete in mod normal inflamabile.

. Tnainte de montare, asigurati-va c3 alimentarea electric3 a fost intrerupta.

. Este interzisa mutarea aparatului in timpul functionarii.

. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

. La sfarsitul duratei sale de viata, sursa de lumina si driverul acestei lampi pot fi inlocuite de un profesionist calificat.
. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul I1ampii vor fi inlocuite Tn caz de deteriorare doar de catre
producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

S
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10. === Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul menajer
nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a afla
unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,
substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate
poate fi astfel afectata.
E 11. Bateria continuta in acest produs trebuie eliminata corespunzator sau reciclata in conformitate cu
reglementarile locale.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59 A E
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Control prin telecomanda cu infrarosu

max 5 m.

—{ 20% 50% 100%
& @

4000K

:

@EE 8

Functie

Pornire/oprire

Comutare intre alb cald, alb neutru si alb rece

Temporizator Apasati o data - lumina va clipi o data si apoi
se va stinge automat dupa 30 de minute.

Apasati din nou - lumina va clipi de doua ori, iar functia
temporizatorului va fi dezactivata.

o | @O

Mareste/reduce luminozitatea

Mareste/reduce temperatura de culoare

Trepte de luminozitate: 20/50/100 %

®@
®

Lumina de veghe

©-®@

Taste pentru alb cald, alb neutru si alb rece

Introducerea, scoaterea si inlocuirea bateriilor AAA (nu sunt incluse)

(1) [2)

\o/\

NOT INCLUDED

TNLOCUIREA BATERIEI

1. Deschideti compartimentul pentru baterii prin
indepartarea capacului.

2. Introduceti bateriile noi Tn compartimentul pentru
baterii. Acordati atentie polaritatii (+ / -). Folositi doar
baterii noi, neutilizate.

3. Inchideti compartimentul pentru baterii.
AVERTISMENTE Nu amestecati bateriile noi cu bateriile
vechi.

KBateriile trebuie eliminate in mod corespunzator,

2 S in conformitate cu reglementarile locale.
Piese de schimb
Cod Piesa componenta Numar articol
A g@x 4 47600058-01, 47600058-02
B (3, 4 47600058-01, 47600058-02
C X2 47600058-01, 47600058-02




SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA PLAFONJERU
PAZNJA! Molimo Vas da pre upotrebe pazljivo procitate ovo I Iove

uputstvo za upotrebu i saCuvate ga za kasnija koris¢enja.

TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 47600058-01 | 47600058-02
Nominalne vrednosti: 230-240 V naizmenicne struje, 50 Hz, maks. 48 W
Daljinski upravljac: infracrveni signal, domet daljinskog upravljaca: cca 3 metra.
2 AAA baterije, 1,5 V jednosmerne struje (nisu sadrzane u pakovanju).
Vrsta montaze: plafonjera
Klasa zastite od strujnog udara:  klasa |
Vrsta zastite: IP20
Funkcije lampe: ukljucivanje/iskljucivanje pomocu zidnog prekidaca ili daljinskog
upravljaca;

Boje svetlosti: toplo bela / neutralno bela / hladno bela;
Temperatura boje 3000-6500 K, postepeno i bestepeno podesavanje pomocdu daljinskog upravljaca;
Funkcija prigusivanja pomocu daljinskog upravljaca u stepenima 20/50/100 % i bestepeno;

Funkcija noénog svetla i tajmera.

Lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.

LED sijalice i LED drajvere sme da zameni samo kvalifikovano stru¢no lice.

& UPOZORENJA: (X

1. ﬂ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

2. Ovaj uredaj mora da montira kvalifikovani elektricar.

3. Lampu nemojte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste spredili nastanak struja odvoda i strujnih udara.
4. Ova lampa je pogodna za direktnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

5. Pre montazZe proverite da li je napajanje zaista prekinuto.
6
7
8
9

S

1@

. Uredaj se tokom rada ni u kom slucaju ne sme pomerati.

. Lampu koristite iskljuéivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrSenje bilo kakvih izmena.

. Sijalicu i drajver ove lampe moZe na kraju njihovog Zivotnog veka zameniti kvalifikovani stru¢njak.

. U cilju izbegavanja rizika, a u slucaju oSteéenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu sme
da vrsi iskljucivo proizvodac, njegov distributivni partner ili sli¢cno kvalifikovano lice.

10. === Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektri¢ne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, ve¢ koristite
posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opStinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim mestima za
sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u
podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

11. Baterija koja se nalazi u ovom proizvodu mora se pravilno odloziti ili reciklirati u skladu sa lokalnim

propisima.
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Upravljanje putem infracrvenog daljinskog upravljaca

max 5 m.

‘o )
@

{

i

20% 50% 100%

4000K

:

Taster

Funkcija

uklj./isklj.

Prebacivanje izmedu toplo bele, neutralne bele i hladne
bele

Tajmer: Pritisnuti jednom - svetlo treperi jednom, a zatim se
automatski iskljucuje nakon 30 minuta.

Pritisnuti ponovo - svetlo treperi dva puta i funkcija tajmera
se deaktivira.

@®®

poveéanje/smanjenje jacine svetlosti

@@ poveéanje/smanjenje temperature boje
stepeni jaine svetlosti: 20/50/100 %
@ No¢no svetlo
@ Tasteri za toplo belu, neutralno belu i hladnu belu

Stavljanje, vadenje i zamena AAA baterija (nisu sadrZane u pakovanju)

NOT INCLUDED

ZAMENA BATERIUJE

1. Otvorite odeljak za baterije tako Sto cete skinuti
poklopac.

2. Stavite nove baterije u odeljak za baterije. Obratite
paznju na polaritet (+ / -). Koristite samo nekoris¢ene
baterije.

3. Zatvorite odeljak za baterije.

UPOZORENJA: Nemojte kombinovati stare i nove
baterije.

EBaterije moraju biti pravilno odlozene u skladu sa

2 24 lokalnim propisima.
Rezervni delovi
Kod Deo Broj artikla
A g@x 4 47600058-01, 47600058-02
B .y, 4 47600058-01, 47600058-02
C x2 47600058-01, 47600058-02




FR : MODE D’EMPLOI POUR PLAFONNIER
ATTENTION ! Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant I I Ove

d’utiliser le produit et conservez-le pour toute consultation

ultérieure.
DONNEES TECHNIQUES
Numéro d'article : 47600058-01 | 47600058-02
Valeurs nominales : 230-240 V courant alternatif, 50 Hz, max. 48 W
Télécommande : Signal infrarouge, portée de la télécommande : env. 3 m.
2 piles AAA, 1,5 V courant continu (non fournies).
Type de montage : plafonnier
Classe de protection contre les chocs électriques : classe |
Type de protection : IP20
Fonctions de la lampe : Marche/arrét via un interrupteur mural ou une télécommande ;

Couleurs de lumiére : blanc chaud / blanc neutre / blanc froid ;
Température de couleur 3000-6500 K, réglage par paliers et en continu via télécommande ;
Fonction variateur via télécommande sur les niveaux 20/50/100 % et en continu ;

ﬁ &
Fonction veilleuse et minuterie. @
Le luminaire contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique E.

Les modules LED et les pilotes LED ne doivent étre remplacés que par un professionnel qualifié.

A AVERTISSEMENTS :

1. ﬁ Uniquement destiné a un usage en intérieur.

2. Uinstallation de cet appareil doit étre effectuée par un électricien qualifié.

3. N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide afin d'éviter les fuites de courant et les chocs électriques.
4. Cette lampe est adapté a un montage direct sur des surfaces normalement inflammables.

5. Avant le montage, assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée.

6. L'appareil ne doit en aucun cas étre déplacé pendant son fonctionnement.

7. La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a l'usage prévu. Toute modification est interdite.
8. Ala fin de leur durée de vie, 'ampoule et le pilote de ce luminaire peuvent &tre remplacés par une personne
qualifiée.

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe doit étre remplacé
exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.

10. === Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non
triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de collecte
disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses
peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre
bien-étre.
E 11. La batterie contenue dans ce produit doit étre éliminée ou recyclée conformément aux
réglementations locales.
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Commande via télécommande infrarouge

Code Fonction
@ Marche / arrét
® @ Commutation entre blanc chaud, blanc neutre et blanc

froid.

@ @ Minuterie : Appuyer une fois : la lumiére clignote une fois

@ puis s’éteint automatiquement aprés 30 minutes.

s
(200 s0% 100%) "\ Appuyer de nouveau : la lumiére clignote deux fois et la

J : : ® fonction minuterie est désactivée.
i J@; N @06 Augmenter / réduire la luminosité
J ) ®® Augmenter / réduire la température de couleur
H Niveaux de luminosité : 20/50/100 %
) Veilleuse
\_/ (9-@) | Touches pour blanc chaud, blanc neutre et blanc froid

Mise en place, retrait et remplacement des piles AAA (non fournies)

REMPLACEMENT DES PILES
0 9 g 1. Ouvrez le compartiment a piles en retirant le

EH

couvercle.

2xAAA . . :
2. Insérez les nouvelles piles dans le compartiment des

piles. Respectez la polarit¢ (+ / -). Utilisez

NOT INCLUDED

exclusivement des piles neuves.

3. Fermez le compartiment a piles.
AVERTISSEMENTS : Ne mélangez pas les piles neuves et
les piles usagées.

KLes piles doivent étre éliminées conformément a

la réglementation locale.

Pieces de rechange

Code Composant Numéro d'article
A D, , 47600058-01, 47600058-02
B 3y, 4 47600058-01, 47600058-02
C X2 47600058-01, 47600058-02




